
Si vous êtes entrepreneur, visitez mon 

site web (section Nos Service/Recherche 

de programmes) pour découvrir les 

différentes ressources qui vous aideront à 

démarrer, à croître et à prospérer.

If you are an entrepreneur, visit 

my website (section Our Services/

Programs Research) to explore the 

various resources available to help you 

start, grow, and thrive.
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En porte-à-porte à Maniwaki 
Début septembre, j’étais à Maniwaki avec mon 
équipe pour rencontrer nos concitoyens. Merci, 
comme toujours, pour votre chaleureux accueil. 

Parmi les rencontres marquantes, il y a eu 
celle de Paul et Nathalie, un couple dans la 
soixantaine qui s’occupait de leur magnifique 
jardin, en compagnie de leur chien Pepper. Paul, 
arpenteur-géomètre, a partagé ses réflexions sur 
les défis du secteur privé pour attirer la nouvelle 
génération de travailleurs, la nécessité de 
renforcer la résilience au travail, et la concurrence 
que représentent les emplois du secteur public 
pour les petites entreprises. En ce Mois de la 
petite entreprise, il est important de reconnaître 
que ces entreprises sont le pilier de nos 
communautés et de notre économie.

Door-to-door in Maniwaki 
In early September, I was in Maniwaki with my 
team to meet our constituents. Thank you, as 
always, for your warm welcome. Among the 
memorable encounters was Paul and Nathalie, 
a couple in their 60s tending to their beautiful 
garden with their dog Pepper. 

Paul, a land surveyor, shared his thoughts on 
the challenges faced by the private sector in 
attracting the next generation of workers, the 
need to strengthen resilience in the workplace, 
and the competition that public sector jobs 
represent. As we celebrate Small Business 
Month this October, it is important to recognize 
that these businesses are the bedrock of our 
communities and economy.

Fermeture de 

Produits forestiers Résolu 
J’ai été bouleversée par la nouvelle de la 
fermeture prochaine de Produits forestiers 
Résolu à Maniwaki pour au moins six mois. 
La perte d’un emploi est une épreuve difficile 
pour la personne et sa famille mais  nous avons 
un filet social conçu pour aider ces travailleurs 
à rebondir en ces moments difficiles. Des 
ressources d’aide financière, de formation et 
de réinsertion sont disponibles sur mon site 
web (section Service/Liste des programmes).  
J’ai échangé avec les directeurs de Résolu, 
pour aborder la situation. Il est impératif de 
moderniser la filière bois pour la renforcer, 
la rendre plus résiliente face aux conditions 
adverses, et de la diversifier en augmentant la 
transformation du bois ici, au Québec.

Closure of 

Resolute Forest Products
I was deeply shaken by the news of the 
upcoming closure of Resolute Forest Products 
in Maniwaki for at least six months. Losing a 
job is a challenging experience for individuals 
and their families, but we have a social safety 
net designed to help these workers bounce 
back during these difficult times. Useful links 
to financial aid, training, and reintegration 
resources are available on my website (Services/
Programs List section). I have spoken with 
Resolute’s managers to address the situation. 
It is essential to modernize the forestry sector, 
making it stronger, more resilient against 
adverse conditions, and diversifying it by 
increasing wood processing here in Quebec. 
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Accès aux soins de santé pour tous 
En tant que votre voix, je défends l’accès de notre communauté aux services de 
santé dont elle a besoin. 

Selon l’Observatoire du développement de l’Outaouais, notre région est sous-financée de 
25 %. Si la province ne prend pas les mesures nécessaires, un gouvernement conservateur 
pourrait pousser vers la privatisation. Bien que le secteur privé puisse soutenir les services 
publics, tout le monde ne peut pas se permettre des soins de santé privatisés. Nous devons 
mettre la santé des personnes avant le gain des entreprises et c’est pourquoi la santé doit 
rester un service public.

Le gouvernement fédéral finance environ 45 % des dépenses de santé de la province, mais il revient à cette dernière 
de garantir l’accès aux soins de santé pour l’ensemble de sa population. 

En voici la répartition :

Access to Healthcare for All! 
As your voice, I advocate for our community to have access to the healthcare 
services it needs. According to the Observatoire du développement de l’Outaouais, 
our region is underfunded by 25% annually.

If the province fails to act, a conservative government could push for privatization. While the 
private sector can support public services, not everyone can afford privatized healthcare. We 
must prioritize people’s health over corporate profits, which is why healthcare must remain a 
public service.

The federal government covers about 45% of the province’s healthcare expenses, but it is the 
province’s responsibility to ensure that its entire population has access to the healthcare it needs.

Here is the 2023 - 2024 breakdown:

• 21 % par le Transfert canadien en santé –10,9 milliards de dollars.

• 10 % par la part en santé de la péréquation – Si le Québec consacre le même pourcentage 
des 14 milliards de péréquation à la santé qu’il alloue actuellement à son budget de santé 
(38 %), cela représenterait 10 % du financement total en santé.

• 10 % en points d’impôt (estimé) – En 1977 le fédéral a réduit ses taux d’imposition pour 
permettre aux provinces d’augmenter les leurs et financer directement les soins de santé. 

• 2 % en financement bilatéral – Investissements soins à domicile, en milieu communautaire, 
et en santé mentale.

• 1 % pour les services pédiatriques d’urgence – 2 milliards de dollars pour ces services.

• 56% financé par Québec.

•21% through the Canada Health Transfer: Quebec received $10.9 billion.

•10% through the health care portion of the equalization payments: If Quebec allocates the 
same percentage of the $14 billion in equalization payments to healthcare as it currently 
does in its health budget (38%), this would account for 10% of the total healthcare funding.

•10% in tax points (estimation): In 1977, the federal government reduced its tax rates to 
allow provinces to increase theirs and directly fund healthcare.

•2% through bilateral funding: Additional investments in home care, community care, and 
mental health.

•1% for pediatric emergency services: $2 billion for these services.

•56% financed by Quebec.
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Améliorer les pensions de nos aînés 

et stimuler notre économie
Nos communautés rurales sont confrontées à une pénurie de 
travailleurs qualifiés. Les aînés de 65 ans et plus, avec leur expérience 
précieuse, sont souvent dissuadés de continuer à travailler en raison 
du système des pensions publiques. Depuis un an, je travaille avec le 
caucus du Québec, le caucus rural et le gouvernement pour réviser 
ce système, afin que ceux qui choisissent de travailler au-delà de 
l’âge de la retraite ne subissent pas de réductions de pension ainsi 

qu’une aide aux ainés 
les plus vulnérables. 
Contrairement aux 
propositions du Bloc et 
des conservateurs, qui 
creuseraient le déficit de 
16 milliards pour entre 
autres donner 60$ par 
mois aux aînés gagnant 
plus de 100,000$, notre 
plan est fiscalement 
responsable, aide les 
aînés vulnérables et 
soutient notre économie.

Enhancing Our Seniors’ Pension 

and Growing Our Economy
Our rural communities are facing a shortage of skilled workers. Seniors 
aged 65 and over, with their valuable experience, are often discouraged 
from continuing to work due to the senior pension benefits plan. For 
the past year, I have been working with the Quebec Caucus, the Rural 
Caucus, and the government to revise this plan, ensuring that those who 
choose to work beyond retirement age do not face pension reductions. 
At the same time, our proposal is to strengthen support for our most 

vulnerable seniors, so 
that everyone can retire 
with dignity. Unlike the 
proposals from the Bloc 
and the Conservatives, 
which would increase 
the deficit by $16 billion 
to give, among other 
things, $60 per month 
to seniors earning over 
$100,000, my proposal is 
fiscally responsible, helps 
vulnerable seniors, and 
supports our economy.

Marche à 

Maniwaki pour la 

Journée nationale 

de la vérité et de 

la réconciliation 

Walk in 

Maniwaki for the 

National Day 

for Truth and 

Reconciliation 


